Λατινικά Γ΄ Λυκείου
Ενότητα 50
Η φτώχεια και η απληστία είναι κακοί σύμβουλοι της εξουσίας 
Γραμματική- Λεξιλογικά
Ουσιαστικά
A’ κλίση: Αρσενικά: Galba -ae (Γάλβας, χωρίς πληθυντικό), Cotta -ae (Κόττας, χωρίς πληθυντικό) 
Θηλυκά: Hispania -ae (Ισπανία, διοικητικά ήταν χωρισμένη στα δύο από τους Ρωμαίους, οπότε έχει πληθυντικό), magistra -ae (δασκάλα, σύμβουλος), inopia -ae (έλλειψη, χωρίς πληθυντικό), malevolentia -ae (κακοβουλία, χωρίς πληθυντικό), avaritia -ae (πλεονεξία, απληστία, στον πληθυντικό avaritiae = τα είδη της απληστίας), sententia -ae (απόφαση), provincia- ae (επαρχία)
B’ κλίση: Αρσενικά: Servius -ii (-i) (Σέρβιος, χωρίς πληθυντικό), Sulpicius -ii (-i) (Σουλπίκιος, χωρίς πληθυντικό), Aurelius -ii (-i) (Αυρήλιος, χωρίς πληθυντικό), Viriathus -i (Βιρίαθος, χωρίς πληθυντικό), Aemilianus -i (Αιμιλιανός, χωρίς πληθυντικό) 
Ουδέτερο: imperium -ii (-i) (εξουσία)
Γ’ κλίση: Αρσενικά: Scipio, Scipionis (Σκιπίων, χωρίς πληθυντικό ) 
consul -ulis (ύπατος), pater, patris (πατέρας, γεν. πληθ.: patrum)
Θηλυκό: dissensio, dissensionis (διαφωνία)
Δ’ κλίση: Αρσενικό: senatus -us (Σύγκλητος, χωρίς πληθυντικό, δοτ. ενικού: senatu(i)
Παραθετικά επιθέτων:
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	magnus, -a, -um (μέγας)
	maior, -ior, -ius
	maximus, -a, -um

	malus, -a, -um (κακός)
	peior, -ior, -ius
	pessimus, -a, -um


Ρήματα:
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	sum
	fui
	-
	esse (είμαι)

	inquam
	-
	-
	- ελλειπτικό (λέγω)

	Α’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	iudico
	iudicavi
	iudicatum
	iudicare (κρίνω)

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	placeo
placet
	placui
placuit (placitum est)
	placitum
-
	placere
placere απρόσωπο (αποφασίζω, κρίνω)

	habeo
	habui
	habitum
	habere (έχω)

	obtineo
	obtinui
	obtentum
	obtinere (πετυχαίνω, κατορθώνω)

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	contendo
	contendi
	contentum
	contendere 
(φιλονικώ)

	mitto
	misi
	missum
	mittere (στέλνω)

	conscribo

	conscripsi

	conscriptum
	conscribĕre 
(γράφω)

	dico
	dixi
	dictum
	dicere
(λέγω)

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	dissentio
	dissensi
	dissensum
	dissentire (διαφωνώ)


Αντωνυμίες:
Αόριστη: nihil (τίποτα ως ουσιαστική)
Προσωπική: ego (α’ πρόσωπο)
Αναφορική: qui, quae, quod (o oποίος, -α, -ο)
Αντωνυμικά επίθετα:
uter, utra, utrum (γενική utrius, δοτική utri)
alius, alia, aliud (γενική alius, δοτική alii)
solus, -a, -um (γενική solius, δοτική soli)
totus, -a, -um (γενική totius, δοτική toti)
neuter, neutra, neutrum (γενική neutrius, δοτική neutri)
alter, altera, alterum (γενική alterius, δοτική alteri)
ullus, ulla, ullum (γενική ullius, δοτική ulli)
Άκλιτα μέρη του λόγου
Επιρρήματα:

satis (αρκετά), satius: ποσοτικό
aeque (εξίσου), aequius, aequissime (από το επιθ. aequus -a -um): τροπικό
graviter (σοβαρά), gravius, gravissime (από το επιθ. gravis -is -e): τροπικό

Σύνδεσμοι:

cum (χρονικός, ιστορικός - διηγηματικός)
et (συμπλεκτικός)
quia (αιτιολογικός υποτακτικός)
nam (αιτιολογικός παρατακτικός)
atque (συμπλεκτικός)
ut (συμπερασματικός υποτακτικός)

Προθέσεις:

in (+ αφαιρ, αιτιατ.)
adversus (+ αιτιατ.)
inter (+ αιτιατ.)
pro (+ αφαιρ.)
cum (+ αφαιρ.), sine (+ αφαιρ.)

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
• Η δοτική alteri είναι προσωπική στην απρόσωπη έκφραση est satis.
• To iudico συντάσσεται εδώ με δύο αιτιατικές που η μια (magistram) είναι κατηγορούμενο της άλλης (inopiam, avaritiam)
Λεξιλογικά:
consules- κονσούλτο (=συμβούλιο, σύσκεψη), κόνσολος (=πρόξενος)
senatu<senex- ἕνος (=ενός έτους, παλαιός), σενιόρα
adversus<advert- τραβέρσα (δοκάρι), βέρσο (=πίσω μέρος σελίδας), ρεβέρ
Hispania- σπάνια, σπανοδρόμος (=ισπανικός δρομέας), Ισπανία
mitteretus (mitto)- μισεύω (=αποδημώ), μισεμός (=ξενιτεμός), κομισάριος (=επίτροπος), μισιονάριος (=ιεραπόστολος καθολικής εκκλησίας)
magna- μέγας, μεγάλος, μαγκιόρος (=επιδέξιος), ματζόρε (=ο μείζων τόνος στη μουσική), μαξιμαλισμός (= η επιδίωση του μέγιστου), μάξι (=μακρύ φόρεμα)
patres- πατήρ, πατρίδα
conscriptos (conscribo)- σκαρίφημα (=το αρχικό πρόχειρο και γρήγορο σχεδίασμα με το οποίο ένας καλλιτέχνης αποδίδει ένα συγκεκριμένο θέμα για να το δουλέψει αργότερα), σκάριφος (αιχμηρό όργανο γραφής)
solus- σόλο, σολίστας
Scipio- σκήπτρο
neutrum- νετρόνιο
placet (placeo)- πλασέμπο (=εικονικό φάρμακο που παράγει στον ασθενή την αυθυποβολή της βελτίωσης της κατάστασής του)  
alter- αλτρουισμός, έτερος
nihil- νιχιλισμός, νιχιλιστής (=μηδενιστής)
imperii (imperium)- ιμπεριαλισμός (=τάση για εδαφική επέκταση ή κατάκτηση)
magistram- μαέστρος, μάγιστρος (=ανώτατο αξίωμα στην ύστερη ρωμαϊκή και βυζαντινή περίοδο) μάστορας, μάστερ
graviter<gravis- γκουρού
provinciam<pro + vinco- Βίκτωρας, Βικτωρία
